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1 Καὶ
और
G2532

εἶδον
मैंने–देखा
G3708

ἄλλον
दूसरे
G0243

ἄγγελον
स्वगर्दूत
G0032

ἰσχυρὸν,
शिक्तशाली
G2478

καταβαίνοντα
उतरते–हुए
G2597

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–के
G3588

οὐρανοῦ,
स्वगर्
G3772

περιβεβλημένον
पहने–हुए
G4016

νεφέλην,
बादल
G3507

καὶ
और
G2532

ἡ
–वह
G3588

ἶρις
धनुष
G2463

ἐπὶ
–पर
G1909

τὴν
–के
G3588

κεφαλὴν
िसर
G2776

αὐτοῦ,
उसके
G0846

καὶ
और
G2532

τὸ
–वह
G3588

πρόσωπον
मुख
G4383

αὐτοῦ
उसका
G0846

ὡς
जैसे
G5613

ὁ
–वह
G3588

ἥλιος,
सूयर्
G2246

καὶ
और
G2532

οἱ
–वे
G3588

πόδες
पैर
G4228

αὐτοῦ
उसके
G0846

ὡς
जैसे
G5613

στῦλοι
खंभे
G4769

πυρός,
आग–के।
G4442

िफर मैंने आकाश से नीचे उतरते हुए एक और बलवान स्वगर्दूत को देखा। उसने बादल को ओढ़ा हुआ था तथा उसके िसर के आस-पास एक मेघ धनुष था। 
उसका मुखमण्डल सूयर् के समान तथा उसकी टाँगे अिग्न स्तम्भां के जैसी थीं।

2 καὶ
और
G2532

ἔχων
रखता–था
G2192

ἐν
–मं
G1722

τῇ
–उसके
G3588

χειρὶ
हाथ
G5495

αὐτοῦ
उसके
G0846

βιβλαρίδιον
छोटी–पुस्तक
G0974

ἠνεῳγμένον.
खुली–हुईर्।
G0455

καὶ
और
G2532

ἔθηκεν
उसने–रखा
G5087

τὸν
–को
G3588

πόδα
पैर
G4228

αὐτοῦ
उसका
G0846

τὸν
–वह
G3588

δεξιὸν
दािहना
G1188

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–के
G3588

θαλάσσης,
समुद्र
G2281

τὸν
–वह
G3588

δὲ
और
G1161

εὐώνυμον
बायां
G2176

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–की
G3588

γῆς;
पृथ्वी।
G1093

अपने हाथ मं उसने एक छोटी सी खुली पोथी ली हुईर् थी। उसने अपना दािहना चरण सागर मं और बाँया चरण धरती पर रखा।

3 καὶ
और
G2532

ἔκραξεν
िचल्लाया
G2896

φωνῇ
स्वर–से
G5456

μεγάλῃ
बड़े
G3173

ὥσπερ
जैसे
G5618

λέων
िसंह
G3023

μυκᾶται.
दहाड़ता–है।
G3455

καὶ
और
G2532

ὅτε
जब
G3753

ἔκραξεν,
उसने–िचल्लाया
G2896

ἐλάλησαν
बोलीं
G2980

αἱ
–वे
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

βρονταὶ,
गड़गड़ाहटं
G1027

τὰς
–को
G3588

ἑαυτῶν
अपनी
G1438

φωνάς.
आवाजं।
G5456

िफर वह िसंह के समान दहाड़ता हुआ ऊँचे स्वर मं िचल्लाया। उसके िचल्लाने पर सातां गजर्न-तजर्न के शब्द सुनाईर् देने लगे।

4 Καὶ
और
G2532

ὅτε
जब
G3753

ἐλάλησαν
बोलीं
G2980

αἱ
–वे
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

βρονταί,
गड़गड़ाहटं
G1027

ἤμελλον
मैं–वाला–था
G3195

γράφειν;
िलखना
G1125

καὶ
और
G2532

ἤκουσα
मैंने–सुनी
G0191

φωνὴν
आवाज
G5456

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–के
G3588

οὐρανοῦ,
स्वगर्
G3772

λέγουσαν,
कहती–हुईर्
G3004

Σφράγισον
मुहर–लगा
G4972

ἃ
जो
G3739

ἐλάλησαν
बोलीं
G2980

αἱ
–वे
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

βρονταί,
गड़गड़ाहटं
G1027

καὶ
और
G2532

μὴ
न
G3361

αὐτὰ
उन्हं
G0846

γράψῃς.
िलखो।
G1125

जब सातां गजर्न हो चुके और मैं िलखने को ही था, तभी मैंने एक आकाशवाणी सुनी, “सातां गजर्नां ने जो कुछ कहा है, उसे िछपा ले तथा उसे िलख मत।”
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5 Καὶ
और
G2532

ὁ
–वह
G3588

ἄγγελος
स्वगर्दूत
G0032

ὃν
िजसे
G3739

εἶδον
मैंने–देखा
G3708

ἑστῶτα
खड़ा–हुआ
G2476

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–के
G3588

θαλάσσης
समुद्र
G2281

καὶ
और
G2532

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–की
G3588

γῆς,
पृथ्वी
G1093

ἦρεν
उठाया
G0142

τὴν
–को
G3588

χεῖρα
हाथ
G5495

αὐτοῦ
उसका
G0846

τὴν
–को
G3588

δεξιὰν
दािहना
G1188

εἰς
–की–ओर
G1519

τὸν
–के
G3588

οὐρανόν,
स्वगर्।
G3772

िफर उस स्वगर्दूत ने िजसे मैंने समुद्र मं और धरती पर खड़े देखा था, आकाश मं ऊपर दािहना हाथ उठाया।

6 καὶ
और
G2532

ὤμοσεν
उसने–शपथ–खाईर्
G3660

ἐν
–मं
G1722

τῷ
–उस
G3588

ζῶντι
जीिवत
G2198

εἰς
–के–िलए
G1519

τοὺς
–उन
G3588

αἰῶνας
युगां
G0165

τῶν
–के
G3588

αἰώνων,
युगां
G0165

ὃς
िजसने
G3739

ἔκτισεν
रचा
G2936

τὸν
–को
G3588

οὐρανὸν
स्वगर्
G3772

καὶ
और
G2532

τὰ
–जो
G3588

ἐν
–मं
G1722

αὐτῷ,
उसमं
G0846

καὶ
और
G2532

τὴν
–को
G3588

γῆν
पृथ्वी
G1093

καὶ
और
G2532

τὰ
–जो
G3588

ἐν
–मं
G1722

αὐτῇ,
उसमं
G0846

καὶ
और
G2532

τὴν
–को
G3588

θάλασσαν
समुद्र
G2281

καὶ
और
G2532

τὰ
–जो
G3588

ἐν
–मं
G1722

αὐτῇ,
उसमं
G0846

ὅτι
िक
G3754

χρόνος
समय
G5550

οὐκέτι
अब–नहीं
G3765

ἔσται!
होगा!
G1510

और जो िनत्य रूप से सजीव है, िजसने आकाश को तथा आकाश की सब वस्तुआं को, धरती एवं धरती पर की तथा सागर और जो कुछ उसमं है, उन सब 
की रचना की है, उसकी शपथ लेकर कहा, “अब और अिधक देर नहीं होगी।

7 ἀλλ’
परंतु
G0235

ἐν
–मं
G1722

ταῖς
–उन
G3588

ἡμέραις
िदनां
G2250

τῆς
–की
G3588

φωνῆς
आवाज
G5456

τοῦ
–के
G3588

ἑβδόμου
सातवं
G1442

ἀγγέλου,
स्वगर्दूत
G0032

ὅταν
जब
G3752

μέλλῃ
वह–वाला–है
G3195

σαλπίζειν,
फंूकने
G4537

καὶ
और
G2532

ἐτελέσθη
पूरा–हो–गया
G5055

τὸ
–वह
G3588

μυστήριον
रहस्य
G3466

τοῦ
–का
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

ὡς
जैसे
G5613

εὐηγγέλισεν
उसने–सुसमाचार–िदया
G2097

τοὺς
–को
G3588

ἑαυτοῦ
अपने
G1438

δούλους,
दासां
G1401

τοὺς
–को
G3588

προφήτας.
भिवष्यद्वक्ताआं।
G4396

िकन्तु जब सातवं स्वगर्दूत को सुनने का समय आएगा अथार्त् जब वह अपनी तुरही बजाने को होगा तभी परमेश्वर की वह गुप्त योजना पूरी हो जाएगी िजसे 
उसने अपने सेवक निबयां को बता िदया था।”

8 Καὶ
और
G2532

ἡ
–वह
G3588

φωνὴ
आवाज
G5456

ἣν
िजसे
G3739

ἤκουσα
मैंने–सुनी
G0191

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–के
G3588

οὐρανοῦ
स्वगर्
G3772

πάλιν
िफर–से
G3825

λαλοῦσαν
बोलती–हुईर्
G2980

μετ’
–के–साथ
G3326

ἐμοῦ,
मेरे
G1473

καὶ
और
G2532

λέγουσαν,
कहती–हुईर्
G3004

Ὕπαγε,
जा
G5217

λάβε
ले
G2983

τὸ
–को
G3588

βιβλίον
पुस्तक
G0975

τὸ
–को
G3588

ἠνεῳγμένον
खुली–हुईर्
G0455

ἐν
–मं
G1722

τῇ
–उसके
G3588

χειρὶ
हाथ
G5495

τοῦ
–के
G3588

ἀγγέλου
स्वगर्दूत
G0032

τοῦ
–के
G3588

ἑστῶτος
खड़े–हुए
G2476

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–के
G3588

θαλάσσης,
समुद्र
G2281

καὶ
और
G2532

ἐπὶ
–पर
G1909

τῆς
–की
G3588

γῆς.
पृथ्वी।
G1093

उस आकाशवाणी ने, िजसे मैंने सुना था, मुझसे िफर कहा, “जा और उस स्वगर्दूत से जो सागर मं और धरती पर खड़ा है, उसके हाथ से उस खुली पोथी को 
ले ले।”
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9 καὶ
और
G2532

ἀπῆλθα
मैं–गया
G0565

πρὸς
–के–पास
G4314

τὸν
–के
G3588

ἄγγελον,
स्वगर्दूत
G0032

λέγων
कहता–हुआ
G3004

αὐτῷ
उससे
G0846

δοῦναί
देना
G1325

μοι
मुझे
G1473

τὸ
–को
G3588

βιβλαρίδιον.
छोटी–पुस्तक।
G0974

καὶ
और
G2532

λέγει
वह–कहता–है
G3004

μοι,
मुझसे
G1473

Λάβε
ले
G2983

καὶ
और
G2532

κατάφαγε
खा–जा
G2719

αὐτό;
ईसे
G0846

καὶ
और
G2532

πικρανεῖ
कड़वा–करेगा
G4087

σου
तेरे
G4771

τὴν
–को
G3588

κοιλίαν,
पेट
G2836

ἀλλ’
परंतु
G0235

ἐν
–मं
G1722

τῷ
–तेरे
G3588

στόματί
मुंह
G4750

σου,
तेरे
G4771

ἔσται
होगा
G1510

γλυκὺ
मीठा
G1099

ὡς
जैसे
G5613

μέλι.
शहद।
G3192

सो मैं उस स्वगर्दूत के पास गया और मैंने उससे कहा िक वह उस छोटी पोथी को मुझे दे दे। उसने मुझसे कहा, “यह ले और ईसे खा जा। ईससे तेरा पेट 
कड़वा हो जाएगा िकन्तु तेरे मुहँ मं यह शहद से भी ज्यादा मीठी बन जाएगी।”

10 καὶ
और
G2532

ἔλαβον
मैंने–ली
G2983

τὸ
–को
G3588

βιβλαρίδιον
छोटी–पुस्तक
G0974

ἐκ
–से
G1537

τῆς
–के
G3588

χειρὸς
हाथ
G5495

τοῦ
–के
G3588

ἀγγέλου,
स्वगर्दूत
G0032

καὶ
और
G2532

κατέφαγον
मैंने–खा–िलया
G2719

αὐτό;
उसे
G0846

καὶ
और
G2532

ἦν
था
G1510

ἐν
–मं
G1722

τῷ
–मेरे
G3588

στόματί
मुंह
G4750

μου,
मेरे
G1473

ὡς
जैसे
G5613

μέλι
शहद
G3192

γλυκύ;
मीठा
G1099

καὶ
और
G2532

ὅτε
जब
G3753

ἔφαγον
मैंने–खाया
G5315

αὐτό,
उसे
G0846

ἐπικράνθη
कड़वा–हो–गया
G4087

ἡ
–वह
G3588

κοιλία
पेट
G2836

μου.
मेरा।
G1473

िफर उस स्वगर्दूत के हाथ से मैंने वह छोटी सी पोथी ले ली और मैंने उसे खा िलया। मेरे मुख मं यह शहद सी मीठी लगी िकन्तु मैं जब उसे खा चुका तो मेरा 
पेट कड़वा हो गया।

11 καὶ
और
G2532

λέγουσίν
वे–कहते–हैं
G3004

μοι,
मुझसे
G1473

Δεῖ
अवश्य–है
G1163

σε
तुझे
G4771

πάλιν
िफर–से
G3825

προφητεῦσαι
भिवष्यद्वाणी–करना
G4395

ἐπὶ
–पर
G1909

λαοῖς,
लोगां
G2992

καὶ
और
G2532

ἔθνεσιν,
जाितयां
G1484

καὶ
और
G2532

γλώσσαις,
भाषाआं
G1100

καὶ
और
G2532

βασιλεῦσιν
राजाआं
G0935

πολλοῖς.
बहुतां।
G4183

ईस पर वह मुझसे बोला, “तुझे बहुत से लोगां, राष्ट्र ां, भाषाआं और राजाआं के िवषय मं िफर भिवष्यवाणी करनी होगी।”
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